EUROPEAN UNION

Export Health Certificate

I.1. Consignor

1.2. IMSOC Reference

other [

Pharmaceutical use [J

Name Specimen not to be used for exports from EU
Address I.2.a. Local Reference
Country 1SO Code
1.5. Consignee 1.3. Central competent authority
+~ | Name I1.4. Local competent authority
qq_) Address
E Country ISO Code
k2 — —
@ |1.7. Country of origin ISO Code L.9. Country of destination ISO Code
g
"'5 1.8. Region of origin Code 1.10. Region of destination Code
A |1.11. Place of Dispatch 1.12. Place of destination
E Name Name
8 Address Address
— Approval Number Approval Number
1 | Country ISO Code Country ISO Code
©
A 1.13. Place of Loading 1.14. Date and time of departure
Name
Address
Approval Number
Country ISO Code
|___|L15. Means of Transport 1.16 Entry Point
Mode International Identification
transport
document
1.18. Transport conditions 1.17. Accompanying documents
Ambient [] Controlled Chilled [] Frozen [] Commercial
temperature document Date of issue
reference
Country iPslsalfg of
1.19. Container No / Seal No
1.20. Certified as
Human consumption [] Pet food [] Technical use [] Production of petfood []

1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Country ISO Code

EU Exit

Authority BCP code Country ISO Code

EU Entry

Authority BCP code

1.23. Total number of packages

1.24. Total quantity

1.25. Total net weight

1.25. Total gross weight

1.28. Description of consignment
1. 02 MEAT AND EDIBLE MEAT OFFAL

0202 Meat of bovine animals, frozen
020210 Carcases and half-carcases

Commodity Species Quantity Batch number Manufacturing plant

Cold store Cutting plant Date of freezing Date of production Date of slaughter

Net weight Product Description Package count Identification mark
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EUROPEAN UNION

(IR) Bovine meat for export to Iran

Part II: Certification

IL. Health information

II11

I1.1.2

I1.1.3

II.1.4

IL.1.5

1.1 Animal health attestation

I, the undersigned official veterinarian hereby certify, that the meat described in Part I:

derives from animals identified and registered in the national identification system
ensuring the traceability of the animals to the herd of origin.

derives from animals that were born and bred in the exporting EU Member State or in
another EU Member States that has been approved by Iran for export of bovine meat.
derives from animals that have remained in a region which has been free from foot-and-
mouth disease (FMD) for the previous 12 months and has not practised vaccination against
FMD during that period.

contains only meat of skeletal muscle origin or derives from bovine animals coming from
herds that were not subject to animal health restrictions due to bovine brucellosis during
the past 42 days.

derives from herds that are not placed under movement restrictions for the control of
anthrax during the 20 days prior to slaughter and that have not come into contact with
bovines coming from herds which do not meet these conditions.
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EUROPEAN UNION (IR) Bovine meat for export to Iran

Part II: Certification

IL. Health information

11.2. Public health attestation

I, the undersigned official veterinarian hereby declare that I am aware of the requirements of Regulations (EC) No
852/2004, (EC) No 853/2004, (EU) 2017/625, (EU) 2019/624 and (EU) 2019/627 and certify that the meat described in
Part I was produced according to those requirements, in particular that:

II.2.1 with regard to bovine spongiform encephalopathy (BSE):

- the meat comes from an EU Member State with negligible or controlled BSE risk
status as recognized by OIE. The meat or meat products do not contain and are
not derived from specified risk material as defined in Annex V to Regulation (EC)
No 999/2001 of the European Parliament and Council), or mechanically
separated meat from the skull and vertebral column from cattle over 30 months
of age; and the animals from which this product is derived have not been
slaughtered after stunning by means of gas injected into the cranial cavity or
killed by the same method or slaughtered by laceration of central nervous tissue
by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial
cavity;

- the animals were born after the effective enforcement of Regulation (EC) No

999/2001 regarding the ban on feed from animal protein derived from
mammals.

11.2.2 the meat comes from an establishment(s):
- authorized by the competent.authority

- implementing programmes based on the principles of Hazard Analysis and
Critical Control Points (HACCP)in accordance with Regulation (EC) No 852/2004,
and under the supervision of the official Authority.

I1.2.3 the meat has been found fit for human consumption following ante and post-mortem
inspections carried out in‘accordance with Articles 17 and 18 of Regulation (EU) 2017/625,
Articles 3 to 8 of Regulation (EU) 2019/624 and Articles 11 to 21 of Regulation (EU) 2019/627.

11.2.4 the exporting country has introduced a national monitoring and control programme for
residues in animals and animal products ensuring that drugs used in veterinary medicine
comply with provisionsdaid down in Directive 96/23/EC and that hormonally active
substances for growth promotion are not used.

I1.2.5 the meat is fit for human consumption and was treated in such a way as to avoid
contamination with tissues defined as specific risk material (SRM);

11.2.6 the meat complies with limit values laid down by the Codex Alimentarius Commission for
specificisubstances and residues thereof in line with Directive 96/23/EC.

11.2.7 the meat complies with the relevant criteria set out in Regulation (EC) 2073/2005 concerning
microbiological criteria for foodstuffs.

Notes:

- Box 1.11: Name, address and approval number of the establishment of dispatch.

- Box 1.15: Indicate the registration number(s) of railway wagons and lorries, the names of
ships and, if known, the flight numbers of aircraft. In the case of transport in containers or
boxes, the total number of these and their registration and where there is a serial number of
the seal it has to be indicated in box I.21.

- Box 1.19: Indicate total gross weight and total net weight.

- Box I1.25: use the appropriate Harmonized System (HS) code of the World Customs
Organisations: 0201 and 0202.

Certifying Officer
Name (in capital letters) Qualification and title
Date of signature Signature
Stamp
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EVROPSKA UNIE

Export Health Certificate

CastI

I.1. Odesilatel 1.2. Referenéni ¢islo IMSOC
Nazev Specimen not to be used for exports from EU
Adresa I.2.a. Local Reference
Zemé Kod ISO
1.5. Pfifjemce 1.3. Ustfedni p¥isluny organ
Nazev I1.4. Local competent authority
Adresa
Zemé Kéd ISO
1.7. Zemé pGvodu Kéd ISO 1.9. Country of destination Kéd ISO
1.8. Region of origin Kod 1.10. Region urcéeni Kod
1.11. Place of Dispatch 1.12. Misto urceni
Nazev Néazev
Adresa Adresa
Cislo schvaleni Cislo schvaleni
Zemé Kéd ISO Zemé Kéd ISO
1.13. Misto nakladky 1.14. Date and time of departure
Néazev
Adresa
Cislo schvaleni
Zemé Ko6d ISO
1.15. Dopravni prostredky 1.16 Entry Point
Typ Doklad Identifikace
1.18. Transport conditions 1.17. Privodni doklady
Okolni [ Controlled Chlazeny [ Zrarazené [ Referenéni
temperature [] ¢islo Datum
obchodniho vydani
do k ladu
X Misto
Zemée vydani
1.19. C. kontejneru / & plomby
1.20. Certified as
Lidské spotieba O Krmivo pro doméci zvirata O Technické pouZiti Od Production of petfood O
Jiné (] Poutiti pro farmaceutické uéely [
1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Zemé Kod ISO
EU Exit
Authority BCP code Zemé Ko6d IS0
EU Entry
Authority BCP code
1.23. Celkovy pocet baleni 1.24. Celkové mnoZstvi 1.25. Celkové ¢istd hmotnost 1.25. Celkov4 hruba hmotnost
1.28. Description of consignment
1. 02 MASO A ]EDLE DROBY
0202 Hovézi maso, zmrazené
020210 V celku a piilené
Komodita Druh MnoiZstvi Cislo Sarze Vyrobni zafizeni
Chladirenské zatizeni Bourdrna Datum zmrazeni Datum vyroby Datum porazky
Cistd hmotnost Product Description Pocet baleni Identifika¢ni znacka
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EVROPSKA UNIE

(IR) Hovézi maso na vyvoz do frénu

Part II: Certification

II11

I1.1.2

I1.1.3

II.1.4

IL.1.5

II. Informace tykajici se zdravi

1.1 Potvrzeni o zdravi zvirat

J4, niZe podepsany uredni veterindrni 1ékar, potvrzuji, Ze maso popsané v ¢asti I:

pochézi ze zvirat identifikovanych a registrovanych ve vnitrostatnim identifikacnim
systému, ktery zajistuje vysledovatelnost zvirat ke stadu pavodu.

pochézi ze zvirat, kterd se narodila a byla chovadna ve vyvazejicim ¢lenském staté EU nebo v
jinych ¢lenskych statech EU, jez Iran schvalil pro vyvoz hovéziho masa.

pochazi ze zvifat, kterd pobyvala v regionu, jenZ byl béhem piedchozich 12 mésicd prosty
slintavky a kulhavky a v némzZ se béhem uvedeného obdobi neprovadélo ockovani proti
slintavce a kulhavce.

obsahuje pouze maso z kosterni svaloviny nebo bylo ziskano ze skotu pochdazejiciho ze stad,
jeZ béhem poslednich 42 dnd nepodléhala veterindrnim omezenim z divodu bruceldzy
skotu.

pochézi ze stad, na ktera se nevztahovala omezeni pfemistovani za ucelem tlumeni snéti
slezinné béhem 20 dni pred porazkou a kterd neprisla do styku se skotem pochazejicim ze
stad, kterd nesplnuji tyto podminky.
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EVROPSKA UNIE (IR) Hovézi maso na vyvoz do frénu

Part II: Certification

II. Informace tykajici se zdravi

I1.2. Potvrzeni o zdravotni nezavadnosti

J4, niZe podepsany uredni veterindrni 1ékat, prohlasuji, Ze jsem sezndmen s poZadavky natizeni (ES) ¢. 852/2004,
(ES) €. 853/2004, (EU) 2017/625, (EU) 2019/624 a (EU) 2019/627, a potvrzuji, Ze maso popsané v ¢asti I bylo
vyprodukovéano v souladu s uvedenymi poZadavky, a zejména Ze:

II.2.1 pokud jde o bovinni spongiformni encefalopatii (BSE):

- maso pochazi z ¢lenského statu EU se zanedbatelnym nebo kontrolovanym
rizikem vyskytu BSE uznanym OIE. Maso nebo masné vyrobky neobsahuji
specifikovany rizikovy materidl, jak je definovan v priloze V nafizeni
Evropského parlamentu a Rady (ES) €. 999/2001, ani strojné oddélené maso z
lebky a patere skotu star$iho 30 mésicti, ani z nich nebyly ziskany, a zviiata, z
nichZ byl tento produkt ziskan, nebyla poraZzena po omraceni prostfednictvim
plynové injekce do dutiny lebe¢ni nebo usmrcena stejnou metodou nebo
poraZena laceraci centrdlni nervové tkané pomoci podlouhlého tycovitého
ndstroje zavedeného do dutiny lebecni,

- zvirata se narodila poté, co zacal byt u¢inné vymahan zdkaz krmeni Zivo¢iSnymi
bilkovinami ziskanymi ze savcii podle natizeni (ES) ¢. 999/2001.

11.2.2 maso pochdzi ze zafizent:
- schvéleného (schvalenych) prisluSnym organem,

- provadéjiciho (provadéjicich) program zaloZeny na zdsadach analyzy rizik a
kritickych kontrolnich bod{HACCP) v souladu s natizenim (ES) ¢. 852/2004,
které je (kterd jsou) pod dohledem prisluSného organu.

11.2.3 maso bylo po prohlidkach pred pordzkou a po pordzce provedenych v souladu s ¢lanky 17 a
18 natizeni (EU) 2017/625, ¢lanky 3 az 8 natizeni (EU) 2019/624 a ¢lanky 11 az 21 natizeni
(EU) 2019/627 shleddno jakovhodné klidské spotfebé.

11.2.4 vyvazejici zemé zavedla.ndrodni program sledovani a kontroly rezidui u zvirat a
Zivoc¢iSnych produktty ktery zajiStuje, Ze 1é¢ivé pripravky pouzZivané ve veterindrnim
1ékafstvi jsou v souladu s ustanovenimi smérnice 96/23/ES a Ze se nepouZzivaji hormonalni
ucinné latky pro'stimulaci rastu.

I1.2.5 maso je vhodné k lidské spotiebé a bylo osetfeno takovym zptisobem, aby se zabranilo
kontaminaci tkinémi definovanymi jako specifikovany rizikovy material.

11.2.6 maso.spliiujelimitni hodnoty stanovené Komisi pro Codex Alimentarius pro konkrétni latky
a jejich rezidua v souladu se smérnici 96/23/ES.

11.2.7 maso spliiuje prislusnd kritéria stanovend v narizeni (ES) ¢. 2073/2005 o mikrobiologickych
kritériich pro potraviny.
Poznamky:
- Kolonka 1.11: nazev, adresa a €islo schvaleni zafizeni odeslani.

- Kolonka 1.15: uvedte evidencni ¢isla vagont a ndkladnich automobilli, jména plavidel a,
jsou-li znama, Cisla lett letadel. V pripadé prepravy v kontejnerech nebo bednach musi byt
jejich celkovy pocet a evidencni Cislo a sériové Cislo plomby, je-li k dispozici, uvedeny v
kolonce 1.21.

- Kolonka I1.19: uvedte celkovou hrubou a celkovou ¢istou hmotnost.

- Kolonka I.25: pouZijte pFislusny kod harmonizovaného systému (HS) Svétové celni
organizace: 0201 a 0202.

Certifying Officer
Name (in capital letters) Qualification and title
Datum podpisu Podpis
Razitko
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